
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Aasaa, Fifth Mehl: 

਩ਰਦ੃ਸੁ ਝਾਗਿ ਸਉਦ੃ ਕਉ ਆਇਆ ॥ 
Having wandered through foreign lands, I have come here to do business. 

ਵਸਤੁ ਅਨੂ਩ ਸੁਣੀ ਲਾਭਾਇਆ ॥ 
I heard of the incomparable and profitable merchandise. 

ਿੁਣ ਰਾਗਸ ਬੰਗਨਿ ਩ਲ੄ ਆਨੀ ॥ 
I have gathered in my pockets my capital of virtue, and I have brought it here 
with me. 

ਦ੃ਗਿ ਰਤਨੁ ਇਹੁ ਮਨੁ ਲ਩ਟਾਨੀ ॥੧॥ 
Beholding the jewel, this mind is fascinated. ||1|| 

ਸਾਹ ਵਾ਩ਾਰੀ ਦੁਆਰ੄ ਆਏ ॥ 
I have come to the door of the Trader. 

ਵਿਰੁ ਕਾਢਹੁ ਸਉਦਾ ਕਰਾਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Please display the merchandise, so that the business may be transacted. 
||1||Pause|| 

ਸਾਗਹ ਩ਠਾਇਆ ਸਾਹ੄ ਩ਾਗਸ ॥ 
The Trader has sent me to the Banker. 

ਅਮ੅ਲ ਰਤਨ ਅਮ੅ਲਾ ਰਾਗਸ ॥ 
The jewel is priceless, and the capital is priceless. 

ਗਵਸਟੁ ਸੁਭਾਈ ਩ਾਇਆ ਮੀਤ ॥ 
O my gentle brother, mediator and friend 

ਸਉਦਾ ਗਮਗਲਆ ਗਨਹਚਲ ਚੀਤ ॥੨॥ 
- I have obtained the merchandise, and my consciousness is now steady and 
stable. ||2|| 

ਭਉ ਨਹੀ ਤਸਕਰ ਩ਉਣ ਨ ਩ਾਨੀ ॥ 
I have no fear of thieves, of wind or water. 



ਸਹਗਿ ਗਵਹਾਝੀ ਸਹਗਿ ਲ੄ ਿਾਨੀ ॥ 
I have easily made my purchase, and I easily take it away. 

ਸਤ ਕ੄ ਿਗਟਐ ਦੁਿੁ ਨਹੀ ਩ਾਇਆ ॥ 
I have earned Truth, and I shall have no pain. 

ਸਹੀ ਸਲਾਮਗਤ ਘਗਰ ਲ੄ ਆਇਆ ॥੩॥ 
I have brought this merchandise home, safe and sound. ||3|| 

ਗਮਗਲਆ ਲਾਹਾ ਭਏ ਅਨੰਦ ॥ 
I have earned the profit, and I am happy. 

ਧੰਨੁ ਸਾਹ ਩ੂਰ੃ ਬਿਗਸੰਦ ॥ 
Blessed is the Banker, the Perfect Bestower. 

ਇਹੁ ਸਉਦਾ ਿੁਰਮੁਗਿ ਗਕਨ੄ ਗਵਰਲ੄ ਩ਾਇਆ ॥ 
How rare is the Gurmukh who obtains this merchandise; 

ਸਹਲੀ ਿ੃਩ ਨਾਨਕੁ ਲ੄ ਆਇਆ ॥੪॥੬॥ 
Nanak has brought this profitable merchandise home. ||4||6|| 

 


